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UNIT 6
ANALISIS KOMPONEN MAKNA
HASIL PEMBELAJARAN
Pada akhir unit ini, anda diharapkan dapat:

1.   Mengenal pasti komponen bersama, komponen makna distingtif, dan komponen makna tambahan.

2.   Membezakan setiap jenis-jenis komponen.

3.   Menganalisis komponen makna.

6.0
Pendahuluan
Semantik ialah istilah yang merujuk kepada kajian makna yang juga menjadi sebahagian dalam ilmu dalam bidang  linguistik.   Perkataan   semantik  berasal  daripada  perkataan  Yunani  iaitiu  „semantikos‟  yang  bermaksud significant.  Perkataan ini telah mula diperkenalkan oleh seorang ahli fisiologi Perancis yang bernama Micheal Breal pada tahun 1883. Menurut Zabech et. al., (1971:1) semantik adalah kajian tentang hubungan antara item-item bahasa seperti perkataan, penamaan, ekspresi predikat, dan ayat dengan item- item alam. Namun, menurut Raminah Hj. Sabran dan Rahim Syam  (1985:262) pula, semantik merujuk kepada  satu  bidang  dalam  kajian  linguistik  yang  mengkaji  makna.  Hasyim  Awang  (1987:86),  pula mentakrifkan   semantik   sebagai   kajian   mengenai  makna,   iaitu   satu  cabang   ilmu   linguistik   yang mempersoalkan tentang makna perkataan dan sejarah perubahan makna.

6.1
Analisis Komponen Makna
Kajian yang didasari oleh kaedah analisis komponen makna ini diasaskan oleh Katz dan fodor dan telah diperluaskan oleh  Jackson (1988) dan John Lyons (1995). Kajian ini merupakan usaha pertama yang menerapkan kaedah analisis  komponen  makna ke dalam kerangka tatabahasa transformasi. Katz juga merupakan salah seorang penganjur penting yang berjuang untuk meletakkan komponen semantik dalam tatabahasa transformasi, telah memberi satu huraian yang lebih terperinci, tetapi dengan penerangan yang lebih berasas sedikit, iaitu menurutnya:
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Penanda makna ialah gagasan teoritis bertujuan mewakili satu konsep yang menjadi sebahagian erti morfem dan unsur lain dalam bahasa semula jadi. Dalam pengertian ini, konsep yang kami maksudkan itu bukanlah imej atau buah akal fikiran  atau idea tertentu. Konsep ialah kestuan mujarad. Konsep tidak dimiliki  oleh  mana-mana  pengalaman  sedar   seseorang,   walaupun  konsep  itu  mungkin  difikirkan sebagaimana pemikiran kita terhadap konsep bulatan. Konsep tidak bersifat dipunyai oleh seseorang.

Namun, kedua-dua pencirian ini menyatakan makna perkataan tidak lebih daripada satu (himpunan) konsep, telah ditolak oleh Ruth M. Kempson atas alasan tidak bernas.(Kempson,1991:23). Menurut Ruth kempson (1991:22), makna perkataan bukan sebagai unit konsep yang tersendiri tetapi sebagai himpunan yang terdiri daripada komponen makna dan komponen itu sendiri merupakan  „inti makna‟. Menurut John Lyons (1981), motivasi secara teori bagi analisis komponen ini cukup jelas dan menyediakan cara yang sistematik, berprinsip dan ekonomik kepada para ahli bahasa untuk memerihalkan hubungan makna yang didukung oleh leksem dalam sesuatu bahasa serta dengan satu andaian iaitu,  komponen ini bersifat universal dan merentasi pelbagai bahasa. Melalui analisis komponen makna ini, perhubungan-pengertian yang mengait-ngaitkannya di antara satu sama lain dapat diformalkan secara mutlak.

Dalam menyatakan makna, fitur-fitur (sifat-sifat) tersebut akan diberikan tanda + atau -. Tanda-tanda ini mempunyai pengertian khusus dalam memberi makna tersebut. Tanda + membawa makna fitur tersebut wujud pada perkataan yang dianalisis maknanya, dan sebaliknya bagi tanda  -  yang bermaksud fitur tidak wujud bagi perkataan tersebut. Sebagai contoh:

Binatang
+ bernyawa

Batu
- bernyawa

Selain itu wujud juga lambang ± yang bermakna bahawa fitur itu mungkin atau tidak hadir, tetapi tidak terdapat percubaan untuk menyatakan sama ada ketiadaan sesuatu fitur itu adalah relevan dalam konteks tersebut. Eugene A. Nida (1996:171) memberi pandangan bahawa kehadiran lambang ini bergantung pada data budaya bahasa dibincangkan.
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Bachelor

(Noun)

(Human)

(Animal) (male)
[who has the first or lowest academic degree]
(male)

[who has
[young knight serving under
(young)

never maried]
the standard of another knight]
[Fur seal when without mate during the breeding]

Rajah : Katz dan Fodor bagi menganalisis komponen kata „bachelor‟.
Berdasarkan   Rajah  di  atas,  kata  „bachelor‟  tergolong   dalam golongan   kata  nama  (noun)   yang dikelompokkan kepada dua fitur atau sifat utama iaitu fitur manusia (+human) dan fitur haiwan (+animal). Kata „bachelor‟ yang dikelompokkan  dalam fitur manusia  (+human)  mempunyai tiga kemungkinan   fitur atau sifat makna iaitu:

a)
lelaki (+male) pahlawan muda

b)   lelaki (+male) lelaki yang belum berkahwin c)    lelaki (+male) pemegang ijazah pertama

Sekiranya „bachelor‟ yang dipilih adalah fitur lelaki (+male) pahlawan muda, maka komponen makna yang perlu dimasukkan ialah :

i.
„bachelor‟: [+noun, +human, +male, -male, -married, -animal, +young knight, -who has the lowest academis degree]
Dalam konteks  ini , makna sepenuh  „bachelor‟ adalah pahlawan  muda. Bagi „bachelor‟ yang dipilih adalah
lelaki yang belum berkahwin, maka komponen makna yang perlu dimasukkan ialah:

ii.
„bachelor‟:[+noun, +human, +male, -male, -married, -animal, -young knight, -who has the lowest academis degree]
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Seterusnya „bachelor‟ yang merujuk kepada pemegang ijazah pertama pula mempunyai komponen makna iaitu:

iii.
„bachelor‟:[+noun,  +human, +/-male,  +/-married,  -animal, -young knight, +who has the lowest academis degree]
Dalam konteks ini pula, makna sepenuhnya bagi „bachelor‟ adalah seseorang yang mempunyai ijazah pertama  atau  ijazah  akademik  terendah.  Akhirnya bagi „bachelor‟ yang  merujuk haiwan  (+animal), komponen makna yang dimasukkan ialah:

iv.
„bachelor‟:[+noun,  -human,  +male,  -married,  +animal,  -young  knight,  -who  has  the  lowest academic degree, +young fur seal without mate during breeding]

Dalam konteks  ini, makna sepenuhnya  bagi „bachelor‟ dalam fitur haiwan (+animal)  ialah anjing laut muda yang tidak mempunyai pasangan ketika mengawan. Dalam aspek makna kekeluargaan yang berkaitan  dengan  generasi   pula,  walaupun  terdapat  kesukaran  dalam  menangani  aspek  ini  yang memerlukan  tiga  cara  perbezaan,  namun  menurut  Howard  Jackson  ia  dapat  diselesaikan  dengan membenarkan  penggunaan  komponen  bukan  binari  (duaan):  iaitu  komponen  pelbagai  nilai.  Dalam mengendalikan komponen bukan binari ini. Howard Jackson telah memberikan contoh iaitu komponen nilai

„0‟ bagi generasi yang sama, komponen nilai „+1‟ bagi satu generasi di atas ego, komponen nilai „1‟ bagi generasi di bawah ego dan seterusnya  komponen nilai ini boleh ditambah kepada  „+2‟ dan „-2‟ masing- masing bagi generasi datuk, nenek dan cucu (Abdullah Yusof et. al (2009:155).

Berkenaan  analisis makna kekeluargaan  ini, Howard Jackson  menyatakan  bahawa  “kita perlu mengingati diri kita sendiri tentang alasan kita memilih komponen semantik: kita memilihnya untuk tujuan mendiskriminasikan  makna  antara  leksem  yang  berada  dalam  domain  semantik  yang  sama.  Tiada cadangan bahawa kita akan mencirikan  setiap makna leksem yang berkenaan. Komponen semantik, apabila ia dapat dikenal pasti maka ia dapat berfungsi pembeza yang dapat menambah pemahaman kita tentang makna sesuatu leksikal yang berkontras dengan leksikal lain secara  semantik” (Howard  Jackson,
1988:91).
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6.2 Kajian Analisis Komponen Makna
Kaedah menggunakan teori Analisis Komponen Makna ini telah diterapkan dalam kajian ini iaitu satu kaedah yang  biasanya digunakan dalam bidang semantik untuk menganalisis makna perkataan secara terperinci sehingga kepada peringkat komponen konstratif atau kontra yang paling rendah, iaitu komponen yang terkecil sekali. Menurut Hatch dan Brown  (1995:14) analisis fitur atau sifat semantik ini dahulunya dikenali sebagai analisis komponen makna.

Menurut Ruth Kempson (1991:22), analisis komponen makna atau fitur semantik merupakan cara untuk menzahirkan  sejelas mungkin hubungan sistemis antara perkataan. Berdasarkan   pandangan ini, makna perkataan dikaji bukan sebagai himpunan yang terdiri daripada komponen makna tetapi komponen - komponen  itu  sendirinya merupakan  „inti  makna‟.  Berdasarkan  penjelasan  ini, dapatlah  disimpulkan bahawa setiap perkataan mengandungi komponen makna atau fitur makna yang boleh disenaraikan untuk dihuraikan nya. Kempson juga telah mengemukan perkataan “spinter” untuk dianalisis fitur semantik nya. Fitur –fitur yang terdapat dalam perkataan ini ialah:

„Spinter‟: [ PEREMPUAN], [TIDAK PERNAH BERKAHWIN], [DEWASA]  dan [MANUSIA].

Fitur –fitur ini dengan sendirinya menjelaskan perkataan “spinter” tersebut.  Bell (1993:88) mengatakan bahawa  anggapan yang perlu dalam analisis fitur semantik ialah: “the meaning  of word is the  sum of element of meaning which it posses-semantic distinctive features- and that these element are binary; i.e as presentor absent (+ or -)”. Bagi bentuk yang membolehkan kedua-dua  ciri, fiturnya ditandakan sebagai (+/-)

Jika dibandingkan pandangan antara Kempson dan Bell, kedua-duanya bersetuju bahawa makna sesuatu kata itu terdiri daripada beberapa fitur semantik. Namun, Kempson hanya menyenaraikan fitur-fitur semantik perkataan  “spinter”  sedangkan  Bell memberikan penjelasan  yang lebih  menyeluruh  dengan mengemukakan sifat-sifat penduaan untuk menandakan ciri-ciri distingtif yang hadir (+) atau tidak hadir (-). Bell menjelaskan pandangannya dengan  mengemukakan  perkataan-perkataan seperti “man”,  “woman”, “boy”, “girl” yang membentuk satu kumpulan yang berkongsi fitur “human”. “Man” dan “woman” berkonsi  fitur “adult” dan “man  berkongsi  dengan  “boy” fitur “male”. Bagi kumpulan ini, tiga fitur ini memadai untuk menerangkan  lebih  jelas  dan  membezakan  istilah-istilah  ini.   Leksikel-leksikel  yang  terdapat  dalam perkataan-perkataan adalah seperti berikut:
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	Man
	+human
	Woman +human
	+adult

	
	
	+adult
	+male

	
	
	-male
	

	Boy
	+human
	Girl +human
	-adult

	
	
	-adult
-male
	+male


Kaedah ini juga bertujuan menghuraikan makna perkataan dan ungkapan-ungkapan bahasa. A. Lehrer

(1974:46) menyatakan bahawa:

“Semantic component are theoretical  constructer  which can characterise the vocabulary   of  a
language, each lexical item will be defined  in term of the component.”
Komponen semantik merupakan binaan-binaan teoritikal yang boleh mencirikan kosa kata dalam sesuatu  bahasa.   Oleh  itu,  definisi  setiap  leksikal  boleh  dibuat  dengan  menyenaraikan  komponen- komponen  makna  yang  terangkum di  dalamnya.  Kaedah  Analisis  Komponen Makna  (AKM)  ini  pada asalnya muncul dalam bidang antropologi, iaitu kajian yang dilakukan dalam medan kekeluargaan dalam berbagai-bagai budaya. Geoffrey Leech (1974:98) telah menjelaskannya dengan menyatakan:

“As a distintive  technique,  componential analysis first evolved in anthropological between kinship terms, but it has since proved  its usefulness in many sphere  of meanings.”
Sebagai teknik distingtif, analisis komponen ini mula dikembangkan dalam antropologi antara batas kekeluargaan, namun ia mula membuktikan bahawa analisis komponen ini memberi banyak manfaat dalam bidang makna. Menurut John Lyons (1968:1472), analisis makna perkataan didasari oleh komponen linguistik, logik dan falsafah. Kaedah ini  memang sedia terdapat dalam definisi secara tradisional, iaitu sesuatu genus dibahagikan kepada species dan species pula dibahagikan kepada subspecies. Kaedah ini digambarkan  dalam  kebanyakan  kamus  yang  disusun  bagi  bahasa-bahasa  tertentu  dan  juga  dalam penyusunan Roget‟s Thesaurus.  Analisis komponen makna yang merupakan satu teknik yang distingtif dalam mengkaji perkaitan antara istilah-istilah dalam medan kekeluargaan, telah diterapkan dengan lebih luas dalam kajian medan kekeluargaan, telah diterapkan dengan lebih luas dalam kajian medan-medan makna yang lain. Kenyataan ini bermaksud bahawa analisis komponen sebagai satu teknik distingtif yang mula-mula timbul dalam bidang antropologi sebagai satu kaedah untuk mengkaji perkaitan antara kata dan
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istilah dalam bidang kekeluargaan, tetapi kemudian teknik  ini diluaskan penggunaannya kepada banyak lapangan makna yang lain.

Kaedah  analisis  komponen  makna  ini  diterapkan  ke  dalam  medan-medan  yang  lain  kerana keupayaannya  merumuskan kata-kata dengan tepat dan jelas. Contohnya, kata ayah, abang dan bapa saudara boleh dihuraikan dengan  jelas persamaan dan perbezaannya melalui komponen  –komponen makna. Komponen makna yang menunjukkan persamaan ialah:

[+ perempuan]

Komponen - komponen makna yang menunjukkan perbezaan pula ialah: [hubungan terus]
(ayah dan abang)

[generasi yang sama]
(ayah dan bapa saudara)

[generasi yang berbeza] (ayah dan abang, serta bapa saudara dan abang)

6.3
Komponen- komponen Makna
Dalam  kaedah  analisis  komponen  makna  ini,  setiap  kata  dirumuskan  sebagai  mempunyai  satu  set komponen-komponen makna. Melalui komponen-komponen inilah penghuraian tentang maksud sesuatu perkataan dapat  diberikan dengan tepat dan jelas. W.Goodenough (1956), telah menghuraikan konsep komponen makna ini sejajar dengan  kajian fonem dalam ilmu fonologi. Jika fonem-fonem dihuraikan mengikut cara penghasilan, titik daerah artikulasi yang  menghasilkannya serta ciri-ciri bunyi fonem itu; maka kata-kata dalam bidang semantik juga boleh dianalisis dengan  kaedah yang sama. Contohnya dengan mengambil kira ciri umur, status, jantina dan sebagainya.

Dalam menghuraikan makna sesuatu kata atau istilah ini komponen-komponen maknanya juga terdiri dari kata atau leksem sendiri. Namun, W.T Gordon (1982:181) telah mengingatkan bahawa leksem- leksem yang digunakan bagi mewakili makna sesuatu leksikal, bukanlah bertaraf item leksikal. Komponen- komponen makna sesuatu perkataan yang dinyatakan dengan kata-kata juga adalah khusus berperanan sebagai unit-unit analisis sahaja. Tidak ada konteks bagi kata-kata yang bertugas sebagai simbol kepada komponen-komponen makna itu dalam penggunaannya secara tersendiri dengan lain-lain komponen.
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Dalam erti kata lain, kata-kata yang bertugas sebagai komponen makna ini tidak boleh disamakan dengan senarai dengan  senarai makna yang mungkin dimilikinya dalam konteks perbualan biasa. Kata yang bertaraf komponen makna ini hanyalah merupakan label atau simbol kepada komponen yang terselindung dalam item leksikal yang dihuraikan. Contohnya, perkaitan hospital boleh dihuraikan sebagai mempunyai komponen-komponen makna berikut:

[+ doktor][+ pesakit]
[+ jururawat] [+ bangunan]
[+ ubat-ubatan]

6.4 Penutup
Kesimpulannya, setiap perkataan itu tidak mewakili satu simbol sahaja tetapi terdiri daripada pelbagai komponen yang  tersendiri. Di samping itu, dalam menggambarkan hubungan antara kata dalam suatu bidang tertentu, kita dapat  mengungkapkan melalui komponen makna yang tercakup dalam kata-kata dalam suatu bidang tertentu. Komponen makna menunjukkan bahawa setiap kata mempunyai maknanya yang terbentuk daripada beberapa unsur atau komponen. Selain  untuk menunjukkan hubungan makna antara  kata,  komponen  makna  juga  berguna  untuk  perumusan  makna  dalam   kamus  dan  untuk menentukan kalimat yang digunakan sama ada boleh diterima atau tidak secara semantik.
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
Huraikan konsep komponen bersama, komponen makna distingtif, dan komponen makna tambahan?


Jelaskan perbezaan jenis-jenis komponen makna serta beri contoh setiap komponen makna tersebut?

KATA KUNCI
	1.
	Semantik
	5. distingtif

	2.
	Semantikos
	6. Item leksikal

	3.
	Fitur-fitur
	7. leksem

	4.
	Analisis komponen makna
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PENILAIAN KENDIRI
1.   Berikan 2 contoh komponen makna dan jelaskan perbezaan jenis-jenis komponen tersebut.

2.   Huraikan perkataan semantik dan perbezaan antara semantikos.

3.   Apakah yang membezakan antara distingtif dengan item leksikal?

4.   Jelaskan pembentukan leksem.
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